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Azután a gyermek bevetette magát az erdőbe, és addig meg sem állt, amíg meg nem találta a barátját ott, ahol az ördög várt.

Oscar Wilde

 

Az angyalok – úgy érzem – odafenn,

Ha suttognak szerelmesen, puhán,

A lángoló igék közt sohasem

Lelnek oly ájtatosat, mint „Anyám”.1

Edgar Allan Poe



ELSŐ RÉSZ


1

Jude Brighton eltűnt. Stevie Clark az erdő szélén állt, apró kezét összekulcsolta, miközben a keresőcsapatot figyelte, amely átfésülte a környéket.

Jude vasárnap tűnt el, miután Stevie-vel órákon keresztül törött deszkákat kerestek az épületek mögött. Az erődjük már majdnem elkészült. Csupán néhány deszkára és létrafokra volt szükségük, mert azok, amelyeket rászögeltek a fa törzsére, ingatagok voltak, és amikor felmásztak rajtuk, úgy érezték, mintha Szauron tornyán kapaszkodnának felfelé. Mind a ketten kedvelték a veszélyt. Örömüket lelték abban, hogy szálkás deszkákon csimpaszkodjanak, és amikor felértek az erőd tetejére, azon versenyeztek, hogy kinek van több horzsolása és karcolása, és minden egyes alkalommal majdnem kitörték a nyakukat, amint lefelé másztak. Az élet semmit sem ér kockázat nélkül, mondogatta Jude. Márpedig ő, Stevie unokatestvére és legjobb barátja, állandóan kereste a bajt. És most köddé vált.

Stevie a kanapén tévézett, amikor a nagynénje, Amanda, bekopogott az ajtón.

–Itt van Jude? – kérdezte Mandy néni a szokásos, törékeny mosolyával.

De volt valami a hangjában, amitől Stevie ideges lett. Valami vészjósló.

–Már itthon kellene lennie – mondta a nagynénje. – A sütőben a vacsora.

Stevie szerette Mandy nénit, aki elnagyolt vonásai ellenére szép nő volt. Arca hosszúkás, a szeme pedig hatalmas. Lóarca van – jelentette ki egyszer röhögve Stevie nevelőapja, Terry. Lóarcú Brighton. Be kellene neveznünk a Kentucky derbyre, nyerne nekünk egy kis lóvét. Terry Marks óriási seggfej volt. Stevie őt gyűlölte a legjobban az egész világon.

Ugyanakkor néha még a „Diktátornál” is jobban megvetette az anyját, részben azért, mert nem védte meg Mandy nénit, amikor az a faszfej Terry sértegette, de leginkább azért, mert hagyta, hogy a férfi darabokra zúzza az életüket. Az anyja kéthetente legalább egyszer begyűjtött egy monoklit. Nekimentem a konyhaszekrény sarkának – mondta nevetve. –Egyszer a fejemet fogom elhagyni, ha nem vigyázok… Tudod, hogy van ez. Igen, Stevie tudta. És a hazugságok ellenére az egész város is tudta.

Ezért volt Mandy néni mindig olyan ideges, amikor átjött hozzájuk. Terry nem volt épp vendégszerető ember. Kész csoda volt, hogy Mandy néni engedte Jude-ot náluk játszani. De Stevie nagyon örült neki, mert Mandy néni házától fejfájást kapott. Rózsaillata volt, mint a virágoknak. Ráadásul biztos volt benne, hogy egy kígyó lakik a vécéjében. Jude állította, hogy csak képzelődik, de Stevie látta.

–Nincs itt, de nincs ám – felelte Stevie.

Semmi különöset nem talált abban, hogy Jude aznap délután nem ment át hozzájuk, vagy még nem ért haza. Jude a saját szabályai szerint élt. Ha egész nap az erdőben akart lógni, megtette. Ha nem akart hazamenni vacsorázni, nem ment. Senki sem állhatott az útjába, főleg nem az anyja. De a Mandy néni hangjából áradó, rosszul leplezett pánikból Stevie arra a következtetésre jutott, hogy ezúttal komoly a helyzet, és nem csak arról van szó, hogy Jude engedetlen, és szereti megszegni a szabályokat, vagy hogy a fiúk már csak ilyenek, ahogy mondani szokás. Nagynénje reszkető mosolya egyértelműen elárulta, hogy nem azért aggódik, mert a fia nem ért haza az esti harangszóra.

–Te tudod, hol van? – kérdezte Stevie-től.

–Ne-hem.

Azonnal megfordult a fejében, hogy Jude talán az erődnél lehet, de az messze volt, és unalmas egyedül elgyalogolni odáig. Ráadásul titokban kellett tartaniuk. Deer Valley-nek egyetlen parkja és egyetlen főutcája volt, amelyen egy kilométer hosszan sorakoztak az üzletek, a legnagyobb jóindulattal sem lehetett hát világvárosnak nevezni. A fiúk egész nyáron a citadellát építették, és az is szóba került, hogy készítenek egy másikat, egy nagyobbat és jobbat, miután az elsőt befejezték. Azt tervezték, hogy egy csúszókötelet feszítenek ki öt méter magasan – ismét csak kész öngyilkosság azokra az időszakokra, amikor épp nem habszivacsból készült nyilakat lövöldöztek egymás szemébe, vagy nem loccsantottak szét egymás fején vízzel töltött lufikat. Ha szerencséjük van, találnak egy csövet a fémtelepen, elég hosszút ahhoz, hogy tűzoltó rudat készítsenek belőle. Ezek a dolgok túl későn jutottak az eszükbe, ezért nem építették be őket az eredeti konstrukcióba. Stevie-nek esze ágában sem volt kifecsegni a titkukat csak azért, mert Mandy néni egy kicsit aggódott Jude késése miatt.

Ha nem Jude-ról van szó, több lehetőség is szóba jöhetett volna. Lehetett volna az egyik barátjánál a város másik végében. Vagy valamelyik szomszédnál, akit fel lehetett volna hívni. De Jude-nak nem voltak barátai. Nem azért, mert magának való gyerek volt, hanem mert Jude Brightont senki sem kedvelte. Úgy is lehetett volna fogalmazni, hogy kizárólag azért építette több száz órán keresztül azt a lombházat a két évvel fiatalabb unokaöccsével, mert meglehetősen rossz híre volt. A többi gyerek azért nem szerette Stevie-t, mert furcsa volt, és mert a jobb kezéről hiányzott néhány ujja. Jude-ot viszont egyszerűen azért utálták, mert bunkó volt.

A szülők pedig azért nem kedvelték, mert bajkeverő volt. Olyan szavakat használt, mint például istenverte és szar meg seggfej, még a felnőttek jelenlétében is. Egy alkalommal még a baszd meget is eldurrantotta, csak hogy feldobja a társalgást. Otthon Stevie-éknél rendszeresen röpködtek az efféle kifejezések. Néha a bátyja, Duncan, elkáromkodta magát. És Terrynek is meglehetősen gazdag volt a szókincse, és egy cseppet sem zavarta, hogy ezt a szomszédok is hallják. De Dunk már gimnazista volt, Terry pedig felnőtt, Jude viszont csak tizenkét éves. Amikor Stevie egy gyerek szájából hallotta ezeket a csúnya szavakat, úgy bizseregtek az idegei, mint egy zacskó nedves robbanós cukorka.

Jude kemény volt, és könyörtelen. Azóta volt ilyen, mióta az apja – Stevie nagybátyja, Scott bácsi – meghalt. Semmitől sem félt. Két nyárral ezelőtt, amikor a patakban játszottak, elkergetett egy vicsorgó prérifarkast. A ragadozó valószínűleg éhes lehetett, mert rettenetesen sovány volt, és jólesett volna neki egy kis uzsonna. Jude azonban felkapott egy mohos faágat, és olyan elszántan rohant felé, mintha le akarná döfni, és közben fülsiketítő csatakiáltást hallatott, Stevie pedig tágra nyílt szemmel bámulta hősies cimboráját.

–Jééézus! – mondta Stevie, amikor Jude visszaballagott. – Mi lett volna, ha nem szalad el, hanem rád támad?

–Akkor most nem rémült lenne, hanem halott – válaszolta közönyösen Jude, mintha mindennap prérifarkasokat ölt volna puszta kézzel.

Ez egy évvel Scott bácsi halála után történt. Jude tízéves volt, de a dühe egy felnőttnek is elég lett volna.

• • •

Másnap reggel már az a hír járta, hogy Jude elszökött, ami senkit sem lepett volna meg. Mindenki tudta, hogy gondok vannak vele. Ő volt Deer Valley problémás gyereke, egy időzített bomba, aki állandóan bajba keveredett. Amanda Brighton pedig nem volt szigorú, sem következetes. Elvitte néhányszor a fiát pszichológushoz, amitől Jude még jobban megvadult. Végül feladta a küzdelmet, és Jude szabadon garázdálkodhatott.

A rendőrök többször is elkapták bolti lopásért, rongálásért és birtokháborításért, habár akkor csak annyi történt, hogy átvágott egy végeláthatatlan birtokon. A tulajdonos nem táblázta ki, hogy magánterület, ezért Stevie szerint az egész ügy nevetséges volt. De Jude-ot a rendőrök sem kedvelték, ezért alaposan megleckéztették.

A legkomolyabb eset az volt, amikor Jude-ot rajtakapták, hogy egy deszkával a kezében – amelyből görbe, rozsdás szögek álltak ki, mint egy középkori buzogányból – kergeti Deer Valley számos kóbor macskájának egyikét a Fő utca egyik üzlete mögött. A beteges kinézetű állat felmenekült előle az egyik fára. Jude azonban olyan hevesen hadonászott, hogy a bolt tulajdonosa segítséget hívott. Stevie biztosra vette, hogy Jude csak segíteni akart annak az ostoba macskának lemászni, de senkit sem érdekelt, hogy ő mit gondol. Jude végül figyelmeztetést kapott állatkínzásért. Ha újra megszegi a törvényt, felfüggesztett büntetést kap, de az is lehet, hogy bezárják a várostól ötven kilométerre lévő javítóintézetbe.

Mandy néninek valahogyan mindig sikerült kimentenie a fiát. Rengeteget rimánkodott és magyarázkodott, és számtalanszor át kellett élnie a férje halálát, amikor arról beszélt, hogy az apja halála mélyen megrázta egyetlen gyermekét. Azt bizonygatta, hogy Jude jó fiú, csak elveszett és dühös, és képtelen megbirkózni a gyászával. Ez, őszintén szólva, néha felbosszantotta Stevie-t, mert a maga részéről jobban örült volna egy halott apának, mint Terry Marksnak, aki minden egyes lépését figyelte.

De ez nem Stevie-ről szólt.

Egy órával azután, hogy Mandy néni náluk járt, a rendőrök megjelentek a szomszédban, hogy felvegyék a jegyzőkönyvet. Stevie elég sok krimit látott, ezért tudta, hogy az első negyvennyolc óra döntő fontosságú. Ha addig nem találják meg az eltűnt gyereket, akkor valószínűleg már nem is fogják. És Jude hiába nagyzolt, és hiába hitte, hogy már felnőtt, akkor is csak egy gyerek volt. Gyerek, akit Stevie anyja túlméretezett csecsemőnek hívott, a nevelőapja pedig semmirekellő kis szarosnak.

Hétfőn reggel bemondták a hírekben, hogy a tizenkét éves Jude Brighton elszökött otthonról. Azok, akik nem ismerték, beérték ezzel a magyarázattal. Stevie azonban tudta, hogy ez óriási baromság, ugyanis Jude képtelen volt befogni a száját. Ha támadt egy remek ötlete, azonnal megosztotta Stevie-vel.

Az első nap délelőttjén az unott riporterek válogatás nélkül kifaggatták azokat, akik hajlandóak voltak nyilatkozni. Stevie-nek szigorúan megtiltotta az anyja, hogy a közelükbe menjen. A kisfiú az ablakból figyelte a mikrofon fölé hajló szomszédokat – azok az emberek nem is ismerték az unokatestvérét, mégis elmondták a magukét. Ó, a Brighton kölyök! Ha engem kérdez, állandóan kereste a bajt.

Mandy néninek hisztérikus rohamai voltak. Stevie anyját teljesen lekötötte a húga idegállapota, ezért Stevie, aki gyakorlatilag felügyelet nélkül maradt, becsúsztatott egy müzliszeletet a rövidnadrágja farzsebébe, és elgyalogolt az erődhöz, hátha Jude mégis ott van. De az összes kilazult deszka és az összes szög pontosan úgy volt, ahogy legutóbb hagyták. Minden jel arra utalt, hogy Jude nem járt ott.

Stevie most az ellenkező irányba fordult, és a fák között elnézett arrafelé, ahol a másik titkuk rejtőzött: a ház. Elég bátor, hogy megtegye? Nem. Sarkon fordult, és elindult hazafelé, mert ahhoz a házhoz sohasem mentek egyedül. Soha, de soha. De nem ám!

• • •

Kedd reggel Stevie a madarakkal kelt, és már majdnem kívül volt az ajtón, amikor az anyja elkapta a karját.

–Hová mégy? – kérdezte a szokásos, gyanakvó arccal.

–S-segítek megkeresni Jude-ot.

De ezzel csupán annyit ért el, hogy elrángatták az ajtótól. Nicole Clark elvette Stevie kis spirálfüzetét és a töltőceruzáját, amelyekkel a terepen jegyzetelt, és feltette őket a hűtő tetejére. A kisfiú csak akkor fért volna hozzájuk, ha felmászik a konyhapultra, vagy ha odahúz egy széket a konyha túlsó végéből. Az anyja leültette az asztalhoz, és készített neki egy mogyorókrémes pirítóst, mintha ezzel akarta volna kárpótolni azért, hogy nem vehet részt a legjobb barátja keresésében.

–Itt kell maradnod – közölte vele.

Nem szolgált bővebb magyarázattal. Kiadott egy parancsot.

–De miért? – kérdezte Stevie.

Ha már megtiltották neki, hogy Jude keresésére induljon, akkor komolyabb indokot akart hallani annál, hogy: Azért, mert azt mondtam.

–Mert… – Terry hangja szakította félbe a beszélgetést. Hatalmas alakja betöltötte a konyhaajtót, szögletes válla elállta a nappali ablakán beszűrődő napsugarak útját. Egy másodperccel később pedig azzal az otromba járásával átvágott a konyhán.

–Mert senki sem akar kerülgetni egy dilinyóst, miközben a munkáját végzi, azért.

A Diktátor szigorú, sokatmondó pillantást vetett Stevie-re, habár mélyen ülő és keskeny szemének minden pillantása gyűlölködőnek tűnt. Nemcsak gonosz volt, hanem csúnya is. A homloka magas és fénylő, homokszínű haját pedig felül rövidre vágta, hátul pedig hosszúra hagyta, mint a focisták. De Stevie mégis a bajuszától undorodott a legjobban – a megfordított U betű úgy lógott a szája két sarkán, mint egy döglődő hernyó.

–Ó, Ter! – szólalt meg Stevie anyja. – Hagyd békén!

De sajnos nem gondolta komolyan. Ha a Diktátor úgy döntött volna, hogy nekimegy Stevie-nek, az anyja halkan kiosont volna a konyhából.

A kisfiú lenézett a papírtányérjára, és a pirítóst bámulta. A vacsorát kivéve az összes étkezésnél eldobható tányérokból ettek, mert elromlott a mosogatógép, és Stevie anyja hiába könyörgött, Terry nem javíttatta meg.

–Ezek szerint ha nem segítek, hamarabb meg fogják találni?

Ez elég valószerűtlennek tűnt, főleg azért, mert a rendőrök alig tettek fel néhány kérdést, és nem úgy tűnt, mintha aggódnának.

Az anyja felsóhajtott.

–Stevie…

–Lehet – mondta Terry. – És az is lehet, hogy ha nem teszel fel ennyi kibaszott, ostoba kérdést, akkor ma reggel nem fogsz felcseszni.

Terryt a legkevésbé sem érdekelte Jude eltűnése. Sokkal jobban zavarta volna, ha egy kutya rászarik az előkert gyomos pázsitjára. De Deer Valley-ben senkinek sem volt kutyája. És macskája sem. Amikor Stevie kisebb volt, az anyja elhitette vele, hogy a bacik miatt kitiltották őket a városból. Amikor a kisfiú rájött, hogy ez egy óriási baromság, az anyja közölte vele, hogy azok után, ami Dunk kutyájával történt, Clarkéknál nem lesz több háziállat, és kész. De sohasem fejtette ki bővebben, mi is történt azzal a kutyával.

Stevie a tányérjára meredt, azután összeszedte a bátorságát, és felpillantott az anyjára. Természetesen háttal állt neki. A konyhapulton pakolászott, és úgy tett, mintha egy szót sem hallott volna abból, amit Terry mondott.

A kisfiú mozdulatlanul kivárta, amíg Terry megissza a neszkávéját és befalja a fánkját, amely a csokoládébevonat miatt egy szétrepedezett traktorgumira emlékeztette Stevie-t. Elfordította a tekintetét, és némán számolta a másodperceket –egy, kettő, tíz –, amíg a nevelőapja eltolta a székét az asztaltól, és odalépett a konyhapulthoz, ahol Stevie anyja továbbra is csak pakolászott. A kisfiú nem nézett oda, de a mosogató felől érkező hangokhoz képek társultak a fejében: Terry hátulról odapréseli magát az anyjához, hatalmas lapátkezei megragadják a csípőjét, és odahúzzák a fenekét sliccéhez. Terry néha elölről becsúsztatta a kezét a lába közé, amit Stevie anyja dermedten és reakció nélkül tűrt, mintha félne, vagy mintha titkon undorodna az egésztől. Azután Terry Marks szó nélkül lecsatlakozott Stevie anyjáról, mint a kalauzhal a cápáról, felkapta a hatalmas pickupja kulcsát, és elment.

Dunk mindig azt mondogatta, hogy Terrynek azért van akkora autója, mert kicsi a farka.

Stevie ebbe bele sem akart gondolni. Néha megfordult a fejében, hogy elrontja a nevelőapja ostoba teherautóját, vagy megmérgezi a vacsoráját, de egyelőre ezek csupán nagyratörő, gyilkos tervek maradtak. Ugyanis Stevie beszari volt. Egy gyáva féreg, aki sok mindent eltervezett, de végül semmit sem tett.

–Tudom, hogy nehéz, kicsikém.

Az anyja hangja keresztülhasította a csöndet, amelyet Terry hagyott maga után. Stevie mindig frászt kapott, amikor az anyja úgy tett, mintha Terry egy párhuzamos univerzumban létezne. Az egyik pillanatban meghágta egy kanos bika, a következőben pedig megkérdezte Stevie-től, hogy kér-e sajtos melegszendvicset ebédre, mintha a kicsikém és az édesem és az ehhez hasonló becenevek képesek lettek volna elfeledtetni azt a tényt, hogy egy felnőtt férfi verte őt és a gyerekeit, amit ő szó nélkül tűrt.

De Terrynek jól fizető munkája volt, és mióta Stevie igazi apja lelépett, nehezebb volt fizetni a számlákat.

–Tudom, hogy imádod a nyomozósdit – folytatta az anyja –, de maradj a fenekeden!

Stevie legszívesebben gúnyosan felnevetett volna. Aha. Persze. Azért akart segíteni a keresésben, mert imádta a „nyomozósdit”, nem pedig azért, mert Jude volt az egyetlen barátja. És elképzelhető, hogy holtan fekszik valahol az erdőben.

–A rendőrök megtalálják – mondta az anyja. – Vacsorára itthon lesz.

Stevie azonban nem így gondolta.

Jude Brighton úgy eltűnt, mintha soha nem is létezett volna. Mintha nem koptatta volna egész életében Stevie-vel a Fő utca járdáját, és nem töltötték volna a nyarakat azokban az erdőkben. Az összes páfrány olyan volt a számukra, mint egy útjelző tábla, és a Cédrus-patak kanyarulatai alapján határozták meg az égtájakat. Ha valaki üldözőbe vette volna Jude-ot az erdőben, könnyedén lerázta volna az illetőt. Ha valaki bevonszolta volna a vadonba, addig küzdött volna, amíg kiszabadul.
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Stevie egész nap a szobájában maradt, hogy boldoggá tegye az anyját. De a gondolatai egymást kergették. Mi van akkor, ha Jude valóban elszökött? Ha éppen egy ócska útszéli étteremben ül száz kilométerrel arrébb, és eltapsolja azt a kevéske készpénzt, amelyet Mandy néni tárcájából lopott, miközben egy nyugat felé tartó buszra vár, amelyik elviszi a Universal Studiosba. Mindig el akart menni oda. Disneyland – mondogatta –, a pelenkásoknak való. A Universal Studiosban lehet megnézni a Cápát és a Psycho-házat. Az vagány. És Jude számára a vagányság volt a legfontosabb.

Vagy az is lehet, hogy Jude lesz a következő Max Larsen. Dunk legalább egy tucatszor elmesélte ezt a történetet Stevie-nek, de lehet, hogy még többször. Egy gyerek bemegy az erdőbe, és soha többé nem kerül elő. Két héttel később megtalálják a testét. Megcsonkítva. Félig megzabálva. Felfúvódva, mint egy léggömb. A rendőrök azt mondták, hogy megtámadta egy ragadozó, de mindenki tudta, hogy egy őrült végzett vele. Egy Albert Fish-hez2 hasonló pszichopata, vagy talán valaki, aki még rajta is túltett. Egy kannibál, aki gyerekhúsra vágyott.

És a történet igaz volt. Még az interneten is rá lehetett keresni. Dunk megmutatta Stevie-nek. A felnőttek nagyon ritkán beszéltek a Larsen kölyökről, mintha attól féltek volna, hogy a rég elveszett gyermek nevének említése is elegendő ahhoz, hogy felébressze a város körül magasodó erdőkben lapuló gonoszt. De minden gyerek ismerte a történetet. Deer Valley elég kicsi volt ahhoz, hogy ne lehessen titokban tartani, hogy egy halott kisfiút találtak az út mellett, főleg a végtelenül kíváncsi és sötét fantáziával rendelkező fiatalság előtt.

Stevie furcsállta, hogy a felnőttek sohasem beszéltek Max Larsenről, mintha a hallgatásukkal megváltoztathatták volna a múltat. Stevie egyszer említette a kisfiú nevét, miközben az anyja csirkecombot sütött a kerti grillen, és látta, hogy gondtalan arckifejezését mint váltja fel a döbbenet.

Hol hallottad ezt a nevet? – támadt a fiúra. – Duncantól? A bátyád megint ostoba történetekkel szórakoztat? Valóban Dunk mesélte el Stevie-nek a hátborzongató sztorit. Egy olyan mesét, amelyet az idősebb fiúk azért szoktak megosztani a fiatalabb testvéreikkel, hogy elültessenek a fejükben egy magot, amelyből számtalan rémálom fog kikelni. Amikor Stevie először hallotta, tisztában volt vele, hogy ez csak egy sztori, valami, ami a múltban történt, és sohasem fog megismétlődni. Most viszont képtelen volt kiverni a fejéből a bátyja érzékletes szavait, amelyek a megfelelő környezetben elvesztették az ártatlanságukat: Vagdalt hús. Zümmögő legyek. Kiáltás. Halál. Halál.

• • •

Aznap este, miután képtelen volt nyugton maradni, és az őrületbe kergette az anyját, Stevie moziba ment a bátyjával. A kiruccanást az anyja könyörögte ki, és valószínűleg lekenyerezte valamivel a nagyobbik fiát, mert amúgy Duncan Clark tudomást sem vett az öccse létezéséről, kivéve ha éppen a tarkóját csapkodta, vagy rémtörténeteket mesélt neki, hogy ne tudjon aludni. És függetlenül attól, hogy Stevie-t felzaklatta Jude eltűnése, jólesett neki kimozdulni. Szüksége volt rá, mert kezdett visszatérni a dadogása, a szkizofáziája3 és a rímasszociációi, ami mindig rosszat jelentett.

Annie, Duncan barátnője, a ValleyPlexben várta őket. Csinos lány volt, és úgy tűnt, nem zavarta, hogy Dunk állandóan kosárlabdás cuccokban jár. És az idióta frizurája sem. Dunk kétoldalt leborotválta a haját, a feje tetején viszont meghagyott egy hosszú tincset, amely úgy csavarodott, mint a gépi fagylalt. Szentül elhatározta, hogy nyár végére hajnyíró géppel mintát vágat bele. Az anyjuk közölte, hogy szó sem lehet róla, de Dunk az Olympia Gimnázium egyik kosárlabdacsillaga volt, és arra törekedett, hogy minden tekintet rá szegeződjön. Különösen Annie-é, akinek hatalmas, kerek szeme volt, mint azoknak a lányoknak a japán képregényekben.

A ValleyPlexnek összesen két terme volt, és csak háromhavonta játszottak valami újdonságot. A kettes számú teremben mindig olyan filmeket vetítettek, amelyekről Stevie még sohasem hallott, de az anyja és Mandy néni úgy sóhajtozott tőlük, mintha szerelmesek lennének: Álmodj rózsaszínt, Szent Elmo tüze, Mondhatsz akármit, és így tovább. Stevie-nek semmit sem mondtak ezek a címek.

Amikor beültek a terembe, Stevie elhelyezkedett a rozzant székben. A kartámla annyira kilazult, hogy a térde közé kellett szorítania az italát. A hideg pohártól fantomfájdalmat érzett a jobb keze mutató- és középső ujjáról hiányzó, legfelső ujjpercekben, amelyek péppé darálva úsztak valahol a csatornában. Ökölbe szorította a kezét, hogy felmelegítse az ujjait, és próbálta nem észrevenni, hogy Dunk keze felsiklott Annie combján, azután becsúszott a rakott szoknyája alá. A lány esetlenül az ölébe tette az üres popcornos vödröt, Dunk jobb keze eltűnt, a ballal pedig úgy húzgálta a farmernadrágját, mintha hirtelen összement volna és szorítaná. Mivel a popcorn elfogyott, Stevie igyekezett a kedvenc dinoszauruszaira, a velociraptorokra összpontosítani, amint épp fenekestül felforgatták Jurassic Worldöt. Majdnem sikerült megfeledkeznie Jude eltűnéséről, mikor a film végén Dunk belerúgott az edzőcipőjébe.

– Emeld fel a segged! – adta ki az utasítást.

Mire kiértek a parkolóba, Stevie-t újból elfogta a kétségbeesés.

Amikor megálltak a kocsibejárón, Dunk – ugyanazzal a kezével, amelyikkel benyúlt Annie szoknyája alá – az üléshez szegezte Stevie-t.

– Ugye lószart sem láttál, Zsák?

Duncan fenyegető pillantásából egyértelműen kiderült, hogy Stevie kiadós verésre számíthat, ha említést tesz az anyjuknak Annie-ről és az üres vödörről. A kisfiú vágott egy grimaszt, egyrészt a mellkasának feszülő kéz, másrészt a gyűlöletes gúnynév miatt. A Stephen Aaron Clark kezdőbetűi önmagukban ártalmatlanok voltak, a bátyja azonban kiegészítette őket egy k-val4. Így keletkeztek a Zsák, a Zsákfiú5, a Herezsák és – amikor verésre lehetett számítani – a Bokszzsák becenevek.

– Csak dinoszauruszokat láttam – dünnyögte Stevie. – Cs-csak dínókat littem-láttam…

Elkapta a pillantását a bátyja kezéről, és a hordozható kosárlabdapalánkot kezdte bámulni. Az elvetemedett deszkákon meredező rozsdás fémgyűrű alig néhány centire volt az első lökhárítótól. Dunk jövője. Dunk élete.

Úgy tűnt, hogy a bátyja kielégítőnek találta a választ, mert elvette a kezét.

– Holnap te is a Zsidó6 keresésére indulsz?

A Zsák meglehetősen kegyetlen gúnynév volt, de Jude-nak ebből a szempontból sikerült megelőznie Stevie-t. Jude nem volt zsidó, de ez a Duncan-féle tuskókat a legkevésbé sem érdekelte. Zsidó és Zsák, a két jóbarát.

Dunk kérdése meglepte Stevie-t, egyrészt azért, mert Terry és az anyja egyértelműen megtiltotta neki, hogy részt vegyen a keresésben, másrészt pedig mert a bátyja a legritkább esetben tett fel neki olyan kérdést, amelyre ténylegesen választ várt.

– Anya azt mondta, hogy nem mehetek – válaszolta.

– Anya! – Dunk vágott egy grimaszt. – Éppen ő osztogat másoknak életvezetési tanácsokat! De valószínűleg jobb lesz, ha nem mégy oda.

Stevie farmernadrágja kopott térdét bámulta. Hamarosan új nadrágra lesz szüksége. Lehet, hogy már a következő guggolásnál széthasad, mint egy szülinapi piñata7. Őszintén remélte, hogy ez nem az iskola étkezőjében fog megtörténni, az összes ötödikes szeme láttára, mert akkor ők is megajándékozzák egy gúnynévvel. Egyszer az egyik gyerek megbotlott a tálcájával, és összekente sajtos makarónival a pólóját. A folt hasonlított a hányásra, ezért attól kezdve a tanév végéig így szólították. Egy másik gyereket olyan erősen fejbe rúgtak egy labdával a szünetben, hogy hanyatt esett, és vérző orral jajgatott a földön. Azonnal ráragasztották a Labdagyilkos nevet. Az ötödikesek olyan sötétek voltak, mint az éjszaka, de ha arról volt szó, hogy ki kell cseszni valakivel, meglepően kreatívakká váltak. És Stevie-nek már éppen elég gúnyneve volt. Otthon Zsáknak hívták, az iskolában pedig Skizo-Steve-Ó-nak, Dadogós Stevie-nek és Lüke Luke-nak.

– Miért lesz jobb? – kérdezte Stevie.

– Tudod, miért… – felelte Dunk. Stevie nem nézett rá, de hallotta a hangján, hogy vigyorog. – Senkinek sem hiányzik egy dilis, aki ész nélkül rohangál abban az átkozott erdőben.

Kihúzta a kulcsot, és megpaskolta a kormányt, mintha köszönetet mondana az öreg Firebirdnek. Dunk imádta ezt a rozsdás ócskavasat. Amikor nem kosárra dobált, és nem Annie szoknyája alá nyúlkált, csak két lábat lehetett látni belőle, miközben a felsőtestét elnyelte hű paripája motortere.

– Szállj ki! – förmedt rá az öccsére. – És azt ajánlom, zárd be az ajtót, különben pofán váglak.

Stevie kimászott az autóból, amelyben enyhe cigaretta-, sültkrumpli- és izzadságszag terjengett, lenyomta a gombot, és becsapta maga mögött az ajtót. Dunk bement a házba, és otthagyta Stevie-t, aki Jude-ék házát bámulta. Az összes ablakban égett a villany, és a fény elnyújtott, szomorú háromszögeket rajzolt az elhanyagolt pázsitra. De a gyomok ellenére Mandy néni udvara sokkal szebb volt, mint a Stevie-éké, ugyanis a csodálatos Terry Marks minden kacatot összegyűjtött, és a szemétkupac a hátsó kerttől egészen a ház oldaláig ért. A helyi roncstelepről és a hulladékudvarból szedegette össze a cuccokat azzal a szándékkal, hogy rendbe hozza és eladja őket, mert az interneten bármit el lehet adni azoknak az idiótáknak. Terry azonban sohasem tett fel semmit az internetre, a garázsvásár pedig szóba sem jöhetett, mert átkozottul sok munkával járt volna. Így aztán a ház környékét lassan elborította a szemét. De mióta Jude eltűnt, Mandy néni háza szomorúbbnak tűnt, mint máskor, talán még Stevie-ékénél is szomorúbbnak.

Mandy néni földszintes, Craftsman-stílusú házának teteje rogyadozott, és benőtte a moha. Stevie anyja mindig azt mondogatta, hogy egy napon be fog szakadni, és maga alá temeti a húgát és az unokaöccsét. Elég egy komolyabb vihar vagy egy jégeső. De Mandy néninek nem volt pénze a javításra, arra pedig hiába vártak, hogy Terry puszta szívjóságból felmászik és rendbe hozza. Elvégre még arra sem volt képes, hogy a saját konyhájában megjavítsa a mosogatógépet.

A ház falai legalább olyan rettenetes állapotban voltak, mint a tető. A deszkaburkolatról széles, fehér csíkokban vált le a festék, mint valami régi ragtapasz. Mandy néni gondozatlan rózsabokrai fehér, fukszia- és rózsaszínű, tüskés bozóttá változtak. Nem is olyan régen még azt tervezte, hogy belép az Oregoni Rózsatársaságba. Versenyekre akarta benevezni a virágait, és arról ábrándozott, hogy selyemszalagokat és csillogó trófeákat nyer, amelyeket büszkén kipakol a kandallópárkányra, hogy mindenki megcsodálhassa. Stevie elképzelte, ahogyan a pódiumon áll egy kupával a kezében, és úgy mosolyog, mintha ötöse lett volna a lottón, miközben a villogó vakuk megvilágítják az arcát. Pukk, PUKK! Szemernyi kétsége sem volt afelől, hogy így fog történni, el is pakolt a könyvespolcán, hogy odaférjen ez a bizonyos fotó. De Scott bácsi halála után a nagynénje hozzá sem nyúlt többé a rózsabokrokhoz. Stevie-ék és Jude-ék háza nagyjából egyszerre épült, de Stevie anyja rendben tudta tartani az övékét. A szomszédban viszont a gyász volt az úr.

Stevie ott állt a sötétben, és arra gondolt, bekopog a nagynénjéhez, és megkérdezi, hogy van. Néha, amikor Terry elővette a derékszíját, és az anyja átmenetileg megvakult, Stevie úgy érezte, hogy Mandy nénit szereti a legjobban a világon. Többek között ezért volt dühös Jude-ra, amikor megvadult. Természetes, hogy az unokatestvérét felzaklatta az apja halála, de Mandy néni ugyanúgy szenvedett. Mi jogosította fel Jude-ot arra, hogy idiótán és tiszteletlenül viselkedjen, és még jobban megnehezítse az anyja életét? Nagyszerű lett volna a szomszédban lakni, ahol nem kellett attól félni, hogy az embert sarokba szorítja egy dühös férfi, és ahol a tragédia ellenére létezett könyörület. Őszinteség. Szeretet. Stevie ezért reménykedett abban, hogy Jude nem szökött el. Mert ha igen, akkor rettenetesen ostoba. Még annyi esze sincs, mint egy zsák krumplinak.

Egy kóbor macska sétált át Amanda néni előkertjén, és megállt az egyik háromszög alakú fényfoltban. Betegnek látszott, akár a város többi kóbor macskája, amelyekből rengeteg volt. Több macska volt, mint kutya, de nem is ez volt a lényeg, hanem az, hogy tökéletes indokot szolgáltattak Stevie anyjának arra, hogy megtagadja tőle a hőn áhított háziállatot. Deer Valley lakóinak megvolt az a rossz szokásuk, hogy szabadjára engedték a kedvenceiket. Arról nem is beszélve, hogy az etetésük és az állatorvos egy vagyonba került. A Mandy néni kertjében álldogáló macska úgy festett, mintha sohasem látott volna ételt, sem állatorvost. Csont és bőr volt, és tarka szőre úgy lógott rajta, mint egy túlméretezett menyétbunda egy gazdag, idős hölgy törékeny testén. Hirtelen mozdulatlanná dermedt, a tekintete találkozott Stevie-ével, de egy pillanattal később szoborból visszaváltozott macskává, és vakarózni kezdett. Azon a helyen, ahol megvakarta, kihullott egy szőrcsomó a bundájából, és a narancsszínű és sárga gombóc a haldokló pázsitra hullt.

Stevie megdörzsölte az orrát, és a saját házuk felé fordult. Egyébként is illetlenség lett volna ilyen későn beállítani Amanda nénihez, aki valószínűleg már lefeküdt aludni. Ráadásul undorodott attól a macskától. Sohasem kedvelte a macskákat. Dunk azt mondta, hogy tele vannak élősködővel, olyan bogarakkal, amelyek bemásznak a gazdájuk agyába, akik ettől lélektelen rabszolgává válnak. Stevie elhatározta, hogy nem megy közelebb hozzá. Túlságosan nagy volt a kockázat.

Lassan felsétált a tornácukra. Egyesével vette az elnyűtt lépcsőfokokat. Megfordult a fejében, hogy átkéredzkedik éjszakára a szomszédba. Mandy néni biztosan örülne a társaságnak. Nehezek lehetnek az éjszakák, és Mandy néninek nem tesz jót a magány. Arról nem is beszélve, hogy Jude bármikor hazajöhet. Ezért is aludt volna szívesen a szomszédban, a kanapén. Az anyja talán fontolóra venné a dolgot, de a Diktátor sohasem egyezne bele. Meg kell mutatnia, hogy ki az úr a háznál. Egy cseppet sem törődött Stevie boldogságával, és soha nem engedett meg neki semmit. Ez viszont kivételes eset volt. Lehet, hogy Terry ezúttal engedékeny lesz, hiszen csak a szomszédba akar átmenni.

De Stevie megtorpant a bejárati ajtó előtt, mert mozgást látott a szeme sarkából. Volt valami odakint. Valami, ami a ház oldalánál ólálkodott, Terry szemétkupaca közelében.

– J-Jude?

Önkéntelenül mondta ki a barátja nevét. És amikor kimondta, az a valami megmozdult az árnyékban, és lekuporodott az egyik szeméthalom mögé, mintha arra várt volna, hogy Stevie észrevegye. Vagy esetleg azt, hogy elmenjen.

Stevie tízéves volt, de ha felnőtt lett volna, akkor is fúrta volna az oldalát a kíváncsiság. Lábujjhegyen elindult a tornác deszkapadlóján az oldalsó korlát felé, mert nem akarta egy hirtelen mozdulattal elijeszteni a rejtélyes árnyékot, és közben folyamatosan az járt a fejében, hogy hatalmas hülyeséget csinál. A kóbor macskák az egész települést zavarták. A kérdés többször szóba került a falugyűléseken. A hetente megjelenő Deer Valley Gazette néha foglalkozott a témával. Terry szeméttelepe tökéletes búvóhely volt. Tavaly nyáron Stevie felfedezett egy kupac kölyökmacskát, amelyek egy régi traktorgumi belsejében laktak. Éhesek voltak, és csapzottak. Hirtelen az a kisfiú, aki nem szerette a macskákat, könyörögni kezdett az anyjának, hogy tartsanak meg egyet, még akkor is, ha kint fog lakni. Azok a kölykök annyira édesek voltak, hogy meglágyították az ember szívét. De a Diktátor nem adott időt az anyjának, hogy fontolóra vegye a dolgot, hanem azonnal nemet mondott. Bepakolta a kismacskákat egy nyirkos papírdobozba, a dobozt feldobta a pickup platójára, és többet nem is beszéltek a dologról. Stevie abban reménykedett, hogy Terry egy jótékonysági szervezethez vitte be, és nem valahol az út szélén tette ki őket.

Az is lehet, hogy kitette őket, és ez a nyomorúságos kinézetű macska, amelyik Amanda néni kertjében üldögél, a számkivetettek egyike. Stevie elképzelte, hogy egész éjjel arra vár, hogy Terry kilépjen a házból. És amikor kilép… Huss! Egy lendületes ugrás. Paff! Tökéletes landolás a Diktátor ostoba képén. Psssz! A kimeresztett karmok próbálnak belekapaszkodni abba az undorító hernyóbajuszba. Ha Stevie valami ilyesminek lehetett volna szemtanúja, örökbe fogadta volna a város összes kóbor macskáját, agykárosodás ide vagy oda.

Deer Valley nemcsak macskákkal és azzal a néhány kutyával volt tele, hanem mosómedvékkel is. Egyik este egy mosómedve majdnem letépte Dunk arcát, amikor az sokáig kint maradt kosarazni.

És az is tény, hogy Stevie néha olyan dolgokat látott, amelyek nem voltak ott, habár ezt még magának sem ismerte be szívesen. Kígyókat, amelyek a repedezett gipszkarton mennyezetből bújtak elő az ágya fölött. Vagy hangyákat a cukortartóban. Bogarak másztak ki a konnektorokból. Árnyalakokat látott az üres szobákban, amelyek az egyik pillanatban még ott voltak, a következőben pedig eltűntek. Talán most is éppen ezt látta – a nagy semmit.

Piszkos tornacipője nem ütött zajt a deszkákon. Amikor odaért a korláthoz, és derékig kihajolt rajta, rájött, hogy nem képzelődött. Az a valami odakint megint megmozdult, és hátrálni kezdett a hátsó kert felé.

– H-helló…?

Egy rozsdás pickuplökhárító – amelyet az online vállalkozó Terry szerint remekül el lehet adni az interneten – megmozdult a szemétkupacban. Tényleg volt ott valami, ráadásul nagyobb egy macskánál vagy egy mosómedvénél. Stevie arra gondolt, hogy talán egy prérifarkas, de azok nem az óvatosságukról voltak híresek. És ha kutya lett volna, akkor már előjött vagy elrohant volna, és útközben felborított volna mindent, és felverte volna a szomszédokat.

A kisfiút valójában nem érdekelte, hogy mi motoszkál odakint. Miért védené meg Terry szemétdombját? De mivel megtiltották neki, hogy részt vegyen Jude keresésében, tele volt felesleges energiával. Legalább kideríthetné, hogy mi kelti a zajt. Átvetette az egyik lábát a korláton, azután leugrott a földre.

Valami megint nekiment a behorpadt lökhárítónak.

– Ki van ott?

Rémálom – válaszolta a tudata. – Készülj az imádságra! Vigyázzatok, azt ajánlom! Hirtelen eszébe jutott valami, amit az egyik televíziós hírműsorban látott, és megtorpant. Lehet, hogy egy hajléktalan, mint az a férfi, aki egy elegáns belvárosi lakás kamrája fölött lakott, egy titkos ajtó mögött. De Deer Valley-ben nem voltak hajléktalanok. Azok, akiknek nem futotta saját otthonra, beköltöztek az ismerőseikhez. Miután az apja faképnél hagyta őket, és nem tudták kifizetni a gázszámlákat, szörnyű telük volt. Amikor kikapcsolták a gázt, Stevie, Dunk és az anyjuk egy időre átköltözött Mandy nénihez és Jude-hoz.

Részegek viszont voltak – azok a fickók, akik minden este berúgtak az Agancsban. Terry is gyakran csatlakozott hozzájuk, és olyankor meg-megbotlott és hangoskodott, és kapatosan vezetett haza. Elképzelhető, hogy Terry egyik ivócimborája támolygott át hozzájuk, és eltévedt a sok kacat között. Terry rengeteget áradozott a kincseiről. Lehet, hogy valaki végül elhitte neki, hogy ér valamit. Lehet, hogy az egyik haverjának pénzre van szüksége, és máskor is lopott már részegen. De ha valóban az Agancs egyik törzsvendége mászkált volna a ház mellett, már átesett volna a kupacokba gyűjtött biciklialkatrészeken és konyhagépeken, és nem bújt volna el a sötétben.

– T-tudom ám, hogy ott vagy… – mondta Stevie.

Kiabálni szeretett volna, de nem akarta felriasztani a tévé előtt heverésző Diktátort. Ám nem viselkedhetett ilyen gyáván a saját kertjében. Mert mi van akkor, ha tényleg egy betörő ólálkodik ott? Mi van, ha egy őrült Mandy néni után leskelődik az ablakon keresztül, miközben ő a fiát várja haza?

– Tűnj el, mielőtt kihívom a zsarukat, hapsikám!

Előre megírt televíziós szövegek buktak ki a száján. Ösztönös volt, biztonságot adott. Ha a szereplőknek bevált, akkor most is működnie kell… nem igaz?

Stevie mégis félt, nem akart beljebb merészkedni a sötétbe. De összeszedte a bátorságát, és tett még néhány lépést előre. Elhatározta, hogy nem lesz a saját félelme rabja, és nem lesz az a dilinyós, beszari ujjatlan gyerek sem, akinek Dunk és Jude meg az egész iskola tartotta. Összepréselte a száját, ökölbe szorította a kezét, és elindult. De néhány lépés után rémülten megtorpant, mert a lökhárító elindult, és hatalmas csattanással nekidőlt a háznak.

A robaj úgy érte a kisfiút, mint az áramütés, mint amikor az indítókábel csipesze szikrákat szór az akkumulátor rozsdás saruján. Önvédelemből hátrálni kezdett, és a bal lába beakadt egy bicikliabroncs elhajlott küllői közé. Automatikusan maga mögé nyújtotta a karját, miközben az ócskavasak tengerében igyekezett visszanyerni az egyensúlyát. Nem akarta megvágni magát, és nem akart tetanuszt kapni. Elsuhant előtte egy árny. Egy sötét alak, amely futva távolodott a háztól a hátsó kertben tornyosuló szemétkupac felé. Egy torz alak, amely meggörnyedve, négykézláb járt.

Yeti! Ez a szó jutott zuhanás közben Stevie eszébe. Látta a tévében, hogyan vadásznak rájuk. És ez itt Oregon. A Bigfoot otthona. De ez a lény nem volt szőrös. Szinte sápadtnak látszott a holdfényben, miközben átmászott a hátsó kerítésen, gyorsan és ügyesen, sokkal kecsesebben, mint ahogyan odáig haladt. És egy pillanattal később eltűnt a kisfiú szeme elől.

Az egész két, legfeljebb három másodperc alatt lezajlott. Stevie közben azon igyekezett, hogy ne törje ki a bokáját, és lehetőleg ne repedjen meg a csuklója. Sötét volt, ráadásul az a valami elterelte a figyelmét, úgyhogy végül fenékre ült, a lába menthetetlenül beleakadt a biciklikerékbe, a kezét pedig elnyelte a lóhere és az elszáradt pitypang. Egy befőttesüvegbe zárt pillangót érzett a szíve helyén, amely olyan hevesen vert, hogy csillagokat látott. És mi a helyzet a zajjal, amelyet a felborult lökhárító csapott a többi kacat között? Olyan hangos volt, hogy még a holtakat is felébresztette. De ahhoz biztos elég hangos, hogy a Diktátor felálljon a fotelból.

A kisfiú a másodperc törtrészéig fontolóra vette azt a lehetőséget, hogy valóság volt, amit látott. Különben mitől dőlt el a lökhárító? Volt mögötte valami, és az a valami ellökte. De nem! Az nem lehet. Csak a képzelete játéka volt, igaz? Mint a mosogató lefolyójából előmászó varangyok, a kígyók a vécében, és az a fa, amelyen levelek helyett zöld szárnyú denevérek lógtak.

Miközben a fenekén ült, izmai megfeszültek. Készen állt, hogy akcióba lendüljön, és eliramodjon a kerítés felé. Ha az a valami létezik, akkor még odakint van. Bevetette magát az erdőt körülvevő bozótba. Az is lehet, hogy várja, mert azt akarja, hogy kövesse. Vagy az is lehet, hogy megint rohama volt, és elvesztette a fonalat…

– Mi a lószar történt?

A Diktátor bosszúsan állt a tornácon. Stevie igyekezett feltápászkodni, mielőtt a mostohaapja észreveszi, hogy nyakig ül a drágalátos kacatjaiban. Megpróbálta kiszabadítani a kerékből a bokáját, de a tornacipője beakadt a küllők közé.

– Te meg mi a szart csinálsz?

Stevie elkésett. Terry lejött a tornácról, és gyilkos pillantással meredt a mostohafiára.

– Megmondtam, hogy tartsd távol magad a cuccaimtól!

Terry nem sokat szólt Stevie-hez. De ami tett… Tavaly nyáron, amikor rajtakapta, hogy a holmija körül ólálkodik, beletette a kisfiút egy régi hűtőládába, azután lecsukta a tetejét, és nem engedte ki. Stevie hangosan jajveszékelt, és olyan erősen ütötte belülről az öklével a tetőt, miközben megpróbált kiszabadulni, hogy utána napokig fájt a keze. Fogalma sem volt, mennyi ideig tartotta fogva a Diktátor – lehet, hogy egy percig, vagy talán még addig sem –, de úgy érezte, órákat töltött odabent. Amikor Terry végre felnyitotta a tetőt, úgy mászott ki a rozzant hűtőből, mint egy katona a fedezékből. Rémülten, és megsüketülve a saját ordításától.

Terry megint be fogja oda zárni. De ezúttal rátesz egy régi autómotort a tetejére, és nem engedi ki, hanem hagyja meghalni. És amikor az anyja majd sírdogál az elvesztett fia miatt, Terry vállat von, és közli vele, hogy mindenkinek így a legjobb. Valószínűleg elrohant a semmirekellő, seggfej unokatestvére után. És Stevie megrohadt volna néhány méterre a szobája ablakától, egy hűtőládában, miközben az anyja gyászolja.

– A-a-azt hittem, hogy láttam…láttam… littem-láttam valamit – magyarázta Stevie, és abban reménykedett, hogy a nevelőapja beéri ezzel a gyatra kifogással. – Volt itt valaki.

Még ki sem mondta, máris tudta, hogy Terry nem fog hinni neki. Pillanatnyilag nem az a kérdés foglalkoztatta a Diktátort, hogy volt-e valaki a kertben. Az a fajta ember volt, aki a szemének hitt, és most azt látta, hogy az engedetlen, szaros kis mostohafia pontosan azt csinálja, amit kifejezetten megtiltott neki.

– Gyere ide!

Terry hangja úgy csattant, mint az ostor.

Stevie tovább küszködött. Felállt, és próbálta letolni a lábfejéről a kereket. Az egyik törött küllő beleakadt a bokájába, és felhasította a bőrét. A kisfiú beleharapott az ajkába, visszafojtotta a kiáltást, és próbált minél gyorsabban kiszabadulni, mert nem akarta még jobban felbőszíteni a nevelőapját. De a cipője végképp beszorult.

– Jövök, jövök, jövök…

Stevie utálta magát ezért a ziháló, értelmetlen visszhangért, amely úgy üldözte a szavait, mint papírsárkányt a farka. Ilyenkor mindig azt kívánta, hogy bárcsak olyan lenne, mint Jude. Dühös. Védekező. Aki bármelyik pillanatban képes kirobbanni, ahelyett, hogy lehajtaná a fejét, és azt dünnyögné, hogy k-kérem és k-k-köszönöm, és rímeket gyártana a bocsánatkérésébe, amelyet ráadásul meg sem érdemelt az a férfi, akit gyűlölt. Szeretett volna beleköpni a Diktátor arcába, és szerette volna elküldeni a pokolba. Pakolj össze, és húzz el innen! Csókold meg a seggem! Jude az ő helyében már régen elküldte volna a jó büdös francba az idióta bajszával együtt, nem törődve azzal, hogy utána verés következik. De Stevie nem volt ennyire bátor. Bizonyos esetekben még Dunk is kitért a nevelőapjuk útjából. Könnyebb volt így. És biztonságosabb.

Végre sikerült kiszabadítania a lábát. Eldobta a kereket, és miközben kifelé botladozott, majdnem átesett egy turmixgépen, amelynek nagy része hiányzott. Erősen beütötte vérző bokáját a gép fémházába, és a fájdalom végighasított a lábán, egészen az ágyékáig. Meg akart állni, és felkiáltani, mert annyira fájt, de bicegett tovább. Amikor végre odaért a tornác lépcsőjéhez, ahol Terry várta, a férfi elkapta a karját. Olyan erősen belemélyesztette a körmét Stevie bicepszébe, mintha le akarta volna tépni a húst a csontról. Stevie felnyüszített a fájdalomtól, de ezzel csak olajat öntött a tűzre. A Diktátor nem engedte el, hanem odarángatta az ajtóhoz, és nekilökte a félfának.

– Tönkretetted azt a kereket? – kérdezte Terry, mintha az elhajlott biciklikerék tökéletes állapotban lett volna, mielőtt Stevie átdugta rajta a lábát, nem pedig az út mellől szedte volna fel.

– N-nem. Nem. Nem, uram. Nem.

– Nem a lószart! – Terry átlökdöste Stevie-t a nappalin a folyosó felé, amelyről a hálószobák nyíltak. – Láttam az elgörbült küllőket – mondta. – Vaknak nézel, vagy egyszerűen hülyének?

Egyszerűen hülyének – válaszolta volna legszívesebben a kisfiú, de Terry félbeszakította a forradalmi gondolatot, mert kitárta Stevie szobája ajtaját, és belökte rajta. Stevie majdnem orra bukott. A Diktátor derékszíján úgy csilingelt a csat, mint a lélekharang. A hányinger elvetette a magját a kisfiú gyomrában, mint egy virág, és pillanatok alatt kibontotta a szirmait. Stevie a legszívesebben felkiáltott volna, és kirohant volna a szobából. Fel akarta gyújtani a házat. Fel akarta gyújtani Terryt. Végignézte volna, ahogyan elég, és üvöltve táncolta volna körbe megperzselt, füstölgő testét.

Annak ellenére, hogy számtalanszor megfordult a fejében, hogy kihívja a rendőröket, vagy bemegy a rendőrségre, és megmutatja nekik a zúzódásokat a hátán, vagy egyszerűen megöli a nevelőapját álmában, Stevie letérdelt az ágya mellé, mintha imádkozna.

– Várj! – nyöszörögte. – Vérzem, vérzem… uh, uh, egy ragtapasz…

Lenézett a zoknijára, amelyet pirosra festett a sebből szivárgó vér, és abban reménykedett, hogy a Diktátor ezúttal megkönyörül rajta. Talán éppen ma fog felsóhajtani, azután megrázza a fejét, és kimegy a szobából. De Terry kitartóan babrálta a derékszíját, Stevie pedig belefúrta arcát a matracba, megadta magát a sorsának, és igyekezett Jude-ra gondolni. Azon töprengett, hogy hol lehet, és ő vajon hogy fogja túlélni ezt az életnek nevezett poklot a szomszédban lakó barátja nélkül.

Éppen egy ostoba, régi cápát fényképez – gondolta. – Egy halat a parkban.

Jude a Universal Studiosban van. Remekül szórakozik. Visszajön. Biztosan jól van.
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Szerda. Harmadik nap. Az a valami visszatért.

Éjszaka jött, bebámult Stevie ablakán, kiguvadt szemmel nézte, miközben aludt. Görbe ujjai véres nyomot hagytak az üvegen – a vér reggel már nem látszott, de Stevie akkor is tudta, hogy ott volt. Jude küldte, aki egyedül volt valahol odakint, és szüksége volt a barátjára.

Stevie kiáltozva ébredt.

Nem is olyan régen az anyja még kifaggatta volna, mert úgy vélte, hogy ha megbeszélik a dolgot, a fia könnyebben kordában tudja tartani a fejében lakozó démonokat. De aznap reggel nem tett fel kérdéseket Stevie rémálmáról, és a kisfiú is hallgatott. Nem mondta el az anyjának, hogy mit látott Terry szeméttelepén tegnap este, azt pedig végképp nem mesélte el neki, hogy az a valami az éjjel álmában visszatért. Az anyja így is feszültebb volt, mint máskor – ezt onnan lehetett tudni, hogy csak a szeme sarkából pillantott Stevie-re.

Miután Stevie apja lelépett, Nicole Clark arcára kiült az állandó kétségbeesés, és ma reggel olyan ideges volt, hogy szinte remegett. Valószínűleg az járt a fejében, hogy a rémálmok gyakoribbá váltak, ahelyett, hogy megfogyatkoztak volna, és aggasztotta, hogy mi lesz a fiával, ha Jude soha többé nem jön haza. És jogosan aggódott, mert aznap hivatalosan is letelt az a bizonyos idő, amelyet a televíziós detektívek a mindent eldöntő, negyvennyolc órás ablakként emlegetnek. Stevie éppen ezért fogja éppen ma elkezdeni a keresést, és senki sem állhat az útjába.

Reggeli után besétált a városba, aztán egyszer csak azon kapta magát, hogy az erdő szélén álldogál. A biztonsági mellényt és vadászfelszerelést viselő férfiak fésülték át a területet. Nevetséges látványt nyújtottak, ahogyan laza láncban haladtak, rendezetlenül, mintha egy elveszett kulcscsomót keresnének, nem pedig egy gyermek holttestét. Lehajtották a fejüket. Avart és tűleveleket rugdostak a bakancsukkal, mintha így rábukkanhatnának egy kisfiúra, aki olyan kicsi és olyan jól elrejtőzött, hogy még a kutyák sem szagolták ki a sárban, nem csapta meg az orrukat a rothadó emberhús szaga.

Stevie megacélozta az idegeit, és elindult a csapat felé. De hirtelen elbizonytalanodott, és a legkülönfélébb érzések rohanták meg: bűntudata volt, mert hazudott az anyjának – Elmegyek a boltba gumicukorért –; elszomorította a tudat, hogy egyáltalán itt kell lennie; vad, de elfojtott izgatottságot érzett, ha arra gondolt, hogy mindjárt részt vesz élete első, hivatalos nyomozásában; és halálra volt rémülve amiatt, hogy mit találhat, ha valóban nekilát a keresésnek. Mert mi van akkor, ha bekövetkezik a legrosszabb? Mi van ha Jude valóban eltűnt, Stevie pedig csatlakozik a keresőcsapathoz, és éppen ő botlik bele a holttestébe? Egy színész, aki halottnak tetteti magát a Megoldatlan rejtélyek8 egyik régi epizódjában, amelyeket még az apja gyűjtött össze, egészen más, mint egy igazi holttest, főleg ha egy közeli ismerős holttestéről van szó… Stevie attól félt, hogy utána sohasem lesz a régi. És tekintve, hogy már most is voltak vele gondok, mi lesz azután? Valószínűleg elmegyógyintézetbe zárják, habár fél lábbal már így is ott volt. Rugdosott és forgolódott éjszaka. Felelevenítette magában Max Larsen sztoriját úgy, ahogyan a bátyjától hallotta. Újra átélte azokat a pillanatokat, amikor Jude olyan ijesztő lett, és gonoszság áradt a tekintetéből.

Ezen a nyáron történt, a szünidő első napjaiban. Jude Stevie-ék udvarán várakozott, és közben Terry kacatjait nézegette, amikor Stevie kirontott a házból. Őrjöngve elrohant az unokatestvére mellett, és bevetette magát az udvaraik végében húzódó erdőbe, és rátért a Cédrus-patakhoz vezető ösvényre. Jude követte, és amikor már elég messze jártak, Stevie elsírta magát. Mereven az oldalához préselte a karját. Ökölbe szorította a kezét, összeszorította a fogát, és szorosan lehunyta a szemét. Frissen felrepedt ajkából fémízű vér csorgott az állára. Miközben sírt, Jude zavartan hallgatott, mert nem volt kifejezetten érzékeny típus. Stevie még Scott bácsi halála után sem látta sírni. De mindig dühösnek látszott, mintha állandóan arra készült volna, hogy darabokra tépi a világot.

Jude végül csak megszólalt, és valami olyasmit mondott, hogy Mi a baj?, vagy Vérzik a szád?, esetleg valami olyasmit, hogy Ne bömbölj már, mint egy csecsemő!, de Stevie olyan dühös kiáltással szakította félbe, hogy az unokatestvére hátrált néhány lépést.

– Gy-gy-gyűlölöm! – üvöltötte Stevie. – Gyűlölöm! Utálom-butálom, ki…ki…kiik…tatom – kiiktatom.

Jude némán megvárta, amíg Stevie lecsillapodik. Barátja a kézfejével törölgette a takonnyal és könnyel keveredett vért az arcáról, durva mozdulatokkal, mint a bokszolók. Sohasem beszélgettek ilyesmikről, de Jude nem volt hülye. Tudta, hogy Stevie miért gyűlöli a nevelőapját. Még Amanda néni is utálta Terryt, pedig ő gyakorlatilag mindenkit szeretett. Stevie egyszer hallotta, amint a konyhában sír, és azt dünnyögi, hogy nem érti, hogy lehet, hogy a saját nővérem nem áll ki ezzel a szörnyeteggel szemben, hanem tétlenül eltűr mindent. Értem, hogy a fiúk miatt csinálod, Nicki, de ez az ember tönkreteszi a családodat.

A fiúk miatt. Aha, persze. Esetleg a pénz miatt. De miatta és Dunk miatt biztosan nem.

– Ha az én apám lenne – törte meg végül a kellemetlen csöndet Jude –, fültől fülig elvágnám a torkát, és egy cseppet sem érezném magam rosszul miatta. Kiiktatnám, érted?

Vajon Stevie azért mondta ki azt a szót? Azért bukott ki belőle önkéntelenül? Kiiktatni. Megölni. Kiiktatni. Kivégezni. Stevie számára csupán egy kósza gondolat. De Jude-nak? Benne sötétség és gyűlölet lakozott, amelyekre Stevie hiába vágyott, mert belőle teljesen hiányoztak. Jude úgy beszélt, mint a rosszfiúk, a gonosztevők, a rablók és az olyan semmirekellők, mint Terry Marks. De Stevie ezt nem mondhatta meg az unokatestvérének, különben Jude azonnal közölte volna vele, hogy egy gyáva nyúl. Beszari. Olyan gyerek, aki nem elég tökös ahhoz, hogy kiálljon magáért, másokért meg végképp nem.

És Jude néha megrémisztette Stevie-t, habár ő ezt sohasem ismerte volna be.

Például akkor, amikor azzal a szöges deszkával hadonászott a macska felé, és elkapták. Vagy akkor, amikor rétegelt lemezt kerestek az egyik Fő utcai üzlet mögött, és Jude talált egy érdes szélű fémdarabot, és viccesen Stevie torkához szorította, mintha el akarta volna vágni a nyakát, azután pedig otthagyta volna a bolt mögött, hogy elvérezzen. Vagy amikor az erődben voltak, és Jude megfenyegette Stevie-t, hogy letaszítja a deszkapadlón tátongó, négyzet alakú lyukon, amely csapóajtóként szolgált, és úgy tett, mintha valóban képes lett volna lelökni a fáról, öt méter magasból Stevie-t, akinek biztosan eltört volna a karja vagy a lába, de az is lehet, hogy nem úszta volna meg ilyen könnyen.

Ezekben az esetekben az volt a legfurcsább, hogy teljesen váratlanul következtek be. Az egyik pillanatban még vidáman gyűjtögették az eltört deszkákat, vagy éppen az erdőben kóboroltak, a következő pillanatban pedig Jude tekintete teljesen megváltozott. Mintha többé nem akart volna úgy élni, hogy nem tapasztalta meg, milyen érzés bántani valakit. Mintha egy cseppet sem érdekelte volna, hogy javítóintézetbe kerül, ha cserébe kitombolhatja magát. Mintha a pillanat törtrészéig maga az ördög bújt volna belé, és alig várta, hogy kiszabaduljon.
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